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Slovenská krajanská tlaè v Austrálii � II.
PAVOL HOLE�TIAK

K ¾ ú è o v é  s l o v á : Slováci v Austrálii � emigrácia � história krajanskej �urnalistiky � krajanská
periodická tlaè � Slovenský �tít

HLAS EVANJELICKO LUTERÁNSKY V AUSTRÁLII

Hlas evanjelicko luteránsky
v Austrálii (ïalej len Hlas)
je po Slovenskom �títe naj-
dlh�ie vychádzajúcim slo-
venským èasopisom v Aus-
trálii. Zalo�il ho Michal
Brondo�, slovenský evanje-
lický farár, ktorý pri�iel z USA na pozvanie slovenských evan-
jelikov v Austrálii v roku 1973. Poèas jeho redigovania bolo
v Hlase cíti� nádych americkej slovenèiny. Prvé èíslo vy�lo

v Melbourne v januári 1974. Vychádza dodnes. Po odchode M. Brondo�a naspä� do
USA, prichádza v novembri 1977 slovenský farár z Argentíny Ondrej Kolec, ktorý sa
ujal aj redigovania Hlasu. �tylistická i pravopisná úroveò bola na dos� nízkej úrovni.
V marci 1991 ho vystriedal Miloslav Velebír zo Slovenska.

Hlas bol od poèiatku závislý od obsadenia miesta farára. Od toho sa prakticky
odvíjala i celková jeho kvalita a periodicita. Hlas vychádzal spoèiatku ako mesaèník,
prípadne dvojmesaèník. Za prvých 5 rokov vychádzania vy�lo asi 36 èísiel. V ïal-
�om období vychádzal (pod¾a informácie M. Velebíra) nasledovne:

1978 � pravdepodobne 12 èísiel, 1979 � 5 èísiel, 1980 � 4, 1981 � 6, 1982 � 5,
1983 � 6, 1984 � 4, 1985 � 4, 1986 � 6, 1987 � 6, 1988 � 5, 1989 � 5 a 1990 � 3
èísla.

Pravidelne ako mesaèník zaèal Hlas vychádza� po príchode M. Velebíra od marca
1991. Z èasových a finanèných dôvodov sa zmenil od januára 1998 na dvojmesaèník.

Od zaèiatku (1974) a� do príchodu M. Velebíra (1991) mal Hlas atypický formát
(zlo�ená na polovicu predå�ená A 4, t. j. papier pou�ívaný v cyklostyle znaèky Ges-
tetner � 16,8 x 20,7 cm). Od roku 1991 sa rozmno�uje klasickým xeroxom, prièom
obálka èasopisu má zelený odtieò. Hlas mával 4 strany, pri dvojmesaèníkoch to bolo
8 strán. Len výnimoène (asi 2 � 3-krát) to bolo viac. Príchodom M. Velebíra sa rozsah
ustálil na 16-tich stranách formátu A 4.

Materiály v Hlase boli v�dy v slovenskom jazyku, ale od roku 1993 je pravidelne
jedna strana v anglickom jazyku. Podklady na rozmno�ovanie v tomto období boli
tlaèené na ihlièkovej tlaèiarni. Náklad sa spoèiatku pohyboval okolo 100 výtlaèkov.
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Dnes vychádza v náklade 450 kusov. Redaktormi boli v�dy evanjelickí farári s vý-
nimkou krátkych období, keï tu farár nebol. Nieko¾ko èísiel vydal laický dozorca
zboru (v roku 1990 to bol napríklad Ján Sklenár). Spolupracovníèkou súèasného vy-
davate¾a a zodpovedného redaktora Hlasu M. Velebíra je jeho man�elka Anna Vele-
bírová, ktorá je redaktorkou detskej dvojstrany Hlások. Hlas nemal a ani nemá oèís-
lované strany. Distribuovaný bol v�dy bezplatne, hoci v súèasnosti náklady na jeden
výtlaèok predstavujú priemerne 0,95 austrálskeho dolára. Èas� nákladov sa hradí
z dobrovo¾ných príspevkov odberate¾ov.

V Hlase sa stretneme s duchovnými úvahami, cestopisom, príbehmi zo �ivota, ale
i s krátkym spravodajstvom a oznamami. Nájdeme tu básne, fotografie (sú menej kva-
litné � neskenované) a kresby (reprodukované i pôvodné), ktoré na rozdiel od minulos-
ti, sú vhodným doplnením textovej èasti. Zalomenie strán býva do jedného, ale väè�i-
nou do dvoch a� troch ståpcov. Mo�no kon�tatova�, �e sa úroveò poèas redigovania M.
Velebíra výrazne zlep�ila. O rubrikách tu v�ak viac-menej nemo�no hovori�. Objavuje
sa tu znaèná èas� prevzatých materiálov. Bohu�ia¾, zdroj redakcia neuvádza.

Hlas je vyslovene nábo�enský (kres�anský) èasopis, ktorý v prvých rokoch exis-
tencie slú�il len na vnútrocirkevné oznamy. V súèasnosti je zameraný viac evanjeli-
zaène, ale slú�i aj ako zdroj informácií o �ivote cirkevného zboru. Napriek tomu, �e
èasopis sa zaoberá najmä nábo�enskými otázkami evanjelikov, nechýbajú tu infor-
mácie o spoloèenských podujatiach a aktivitách dolnozemských Slovákov v Austrá-
lii. Ján Vrtielka, hoci sám evanjelického vierovyznania, prezentoval takto jeden zo
svojich postrehov k Hlasu: �Je ne��astím, �e èasopis najmä koncom roka 1993 bol
zneu�itý na vydávanie protikatolíckych èlánkov.�17

POZDRAV SLOVENSKEJ KATOLÍCKEJ MISIE
V MELBOURNE, SLOVENSKÝ POZDRAV

Zaèiatok vydávania Pozdravu Slovenskej katolíckej misie v Melbourne (ïalej len
Pozdrav) siaha pribli�ne do roku 1960.18 Presný dátum nepoznajú ani v samotnej
redakcii Pozdravu. Iniciátorom zalo�enia, vydavate¾om a redaktorom (1960 � de-
cember 1985) bol misionár Tibor Strnisko, slovenský saleziánsky kòaz, ktorého mi-
sijným územím bola vtedy celá Austrália. Pozdrav zaèal vychádza� �tvr�roène a pri-
bli�ne od roku 1970 mesaène. Jeho vychádzanie bolo preru�ené v roku 1986 v dôsledku
choroby T. Strniska, ktorej pod¾ahol. Od januára 1987 do marca 1989 redaktormi
boli Ferdinand Vyskoè a Mikulá� Rusnák. Poènúc marcom 1989 Pozdrav dodnes
rediguje Jaroslav Hod�a. Po obnovení vydávania periodika sa názov zmenil na Slo-
venský POZDRAV.19 Aktuálny podtitul znie: Buletin slovenskej katolíckej misie v Mel-
bourne. Celý èasopis je v slovenskom jazyku, poèet strán býva 6 a� 8 formátu A 4.

17 Ján Vrtielka v liste Pavlovi Hole�tiakovi z 12. 12. 1997, Craigmore, Austrália. Znaèná èas� informácií
o Hlase je v�ak od M. Velebíra.

18 Je to informácia od Jaroslava Hod�u, redaktora Slovenského POZDRAVU v liste Pavlovi Hole�tiakovi
zo dòa 13. 7. 1998 z Altony, Austrália. Prvé èísla sa nezachovali ani v samotnom archíve redakcie.
J. Vrtielka zaèiatok vydávania datuje do v rokov 1981 � 1982.

19 Aj tu sa údaje rozchádzajú. J. Vrtielka zmenu názvu a obnovenie èasopisu datuje a� do roku 1994.
Navy�e periodicitu udáva pribli�ne dvojmesaènú, kým J. Hod�a mesaènú. J. Vrtielka v�ak pripú��a,
�e presnej�ie informácie má v tomto J. Hod�a.
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Náklad je nízky (len 40 � 60 výtlaèkov) a mo�no predpoklada�, �e ani v zaèiatkoch
nebol väè�í. Pozdrav je v men�ej miere distribuovaný aj v Adelaide, Sydney, Brisba-
ne a inde. Snahou redakcie je zachova� mesaènú periodicitu. V skutoènosti vychádza
príle�itostne. Keï�e stáleho kòaza v Melbourne v súèasnosti nemajú (u� 14 rokov,
hoci prís¾ubov bolo viacero), sv. om�e bývajú nepravidelne. Periodikum sa aj pri
nich rozdáva zadarmo (okrem toho sa zasiela po�tou na adresy slovenských katolíkov
v Melbourne), hoci náklady sú relatívne vysoké (len samotný papier a xerox vychá-
dza na 1 výtlaèok pribli�ne jeden austrálsky dolár). Aj v tomto prípade èas� nákladov
zabezpeèujú dobrovo¾né príspevky. Periodicita i náklad v�ak postupne klesajú, keï-
�e ubúdajú slovenské sv. om�e i miestni farníci. Funkcia redaktora je (ako vlastne pri
v�etkých periodikách krajanov v Austrálii) neplatená. Grafická úprava je na dobrej
úrovni (zalomenie je aj tu do dvoch ståpcov). Mäkèene a då�ne sú doplòované ruène,
èo je pre samotného redaktora prácna zále�itos� a pre èitate¾ov to znamená menej
�pohodlné� èítanie.20 I po jazykovej stránke je Pozdrav na solídnej úrovni, hoci sa tu
nájdu tie� chyby (napr. �nezmyse¾nú�).21

Èasopis priná�a úvahy, komentáre na aktuálne nábo�enské témy, ale aj spravodaj-
stvo. V ka�dom èísle sa objaví i fotografia a 1 � 2 básne. Niektoré uverejnené príspev-
ky sú prelo�ené z iných jazykov. Za redigovania T. Strniska ve¾a èlánkov (nábo�enská
problematika katolíkov) bolo prevzatých zo slovenskej katolíckej tlaèe vydávanej naj-
mä v zahranièí (Slovenské hlasy z Ríma, Posol, Ave Mária, Dobrý pastier a pod.). Ïa-
lej uverejòoval oznamy o spolkových aktivitách Slovenskej katolíckej misie (SKM)
v Melbourne a Zdru�enia austrálskych Slovákov vo Viktórii. Jednotlivé roèníky sú cen-
ným dokumentom o �ivote a histórii Slovákov v Melbourne. V súèasnosti sú príspevky
v Pozdrave prevzaté z katolíckej tlaèe na Slovensku a zo zahranièia. Dopåòajú ich krát-
ke správy zo �ivota SKM v Melbourne (krstiny, úmrtia, birmovky atï.).

SLOVENSKÝ PLAMEÒ

Prvé èíslo tohto kultúrno-spoloèenského mesaèníka pre mláde� vy�lo vo februári
1982. Redaktorkou bola Vladka Rojkovièová, vydavate¾om René �tubòa,  spolu-
vlastník tlaèiarne Mornington Press. Tu bol tlaèený aj Slovenský plameò. Pre nedo-
statoènú podporu zo strany èitate¾skej verejnosti èasopis e�te v tom istom roku zani-
kol. Celkovo vy�lo asi osem èísiel. Mával 12 strán formátu A 4. Slovenský plameò
oslovoval �hornozemských� (zo Slovenska) i �dolnozemských� (z Juhoslávie) Slo-
vákov v Melbourne. Nachádzali sa v òom okrem oddychového materiálu (mno�stvo
krí�oviek a hádaniek) aj historické èlánky (�túrovci, Hviezdoslav).

CYRILOMETODSKÝ HLAS

Èasopis zaèal vydáva� pre Slovenskú katolícku komunitu sv. Cyrila a Metoda
v Sydney (SKK CM) rev. Emil Èernaj. Prvé èíslo vy�lo v júni 1982. Od roku 1988 do

20 Práve autor tejto práce pomohol vyrie�i� tento problém zabezpeèením vhodného softwaru pre redak-
ciu Slovenského POZDRAVU.

21 Slovenský POZDRAV máj 1997, bez r. a è., s. 3. Správne malo by� �nezmyselnú.�
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1995 ho redigoval Ing. Ivan Hupka, ktorý bol zároveò aj redaktorom Slovenského
�títu. Cyrilometodský hlas bol rozmno�ovaný xeroxom, mal 6 strán formátu A 4.
Vychádzal ako mesaèník. Grafická úprava bola podobná ako mal Slovenský �tít. Ob-
sah bol zameraný na nábo�enské témy katolíkov, nechýbala tu spoloèenská kronika
a správy o èinnosti SKK CM v Sydney. Popri úvodníku sa objavovali rôzne úvahy,
príbehy èi reportá�e. Pribli�ne polovica príspevkov bola prevzatá z inej tlaèe.

Keï�e slovenskí katolíci v Sydney majú svoj kostol, halu i stáleho kòaza, sloven-
ské bohoslu�by sa tu konajú pravidelne ka�dú nede¾u. Aj iné nábo�enské aktivity sú
tu �iv�ie.

SLOVAK � AUSTRALIAN MONITOR

Doteraz sme si predstavili krajanské periodiká nábo�enského, �portového, spol-
kového i mláde�níckeho zamerania. SLOVAK � AUSTRALIAN MONITOR (ïalej len
SAM) bol �pecifický tým, �e i keï ho vydávali Slováci, vychádzal v anglickom jazy-
ku. Zámerom vydavate¾a Dr. Juraja Virsíka bolo zrejme predstavi� slovenskú proble-
matiku austrálskej verejnosti hovoriacej po anglicky. Prvé èíslo vy�lo v júni 1983.
Èíslovanie je priebe�né. SAM vychádzal ako �tvr�roèník. Celkovo vy�lo do roku 1986
13 èísiel. Rozsah tvorilo 16 strán formátu A 5. Dvojèíslo malo 32 strán. Èasopis bol
tlaèený v Printing and Office Services Monash University.

Niektoré titulné strany sú ilustrované motívmi zo Slovenska (napr. Michalská ve�a,
Bratislavský hrad). Obsahovo bol zameraný na dejiny Slovenska, fraternalistické or-
ganizácie Slovákov vo svete, �ivot Slovákov v Austrálii a spravodajstvo zo sloven-
skej tlaèe vo svete. Nájdeme tu predstavené osobnosti na�ej minulosti i prítomnosti
(�. Furdek, J. Tomko, L. Littrich a pod.), ako aj problematika emigrácie a národnej
identity. Nechýbajú ani snímky slovenských kostolov v Austrálii. Autormi príspev-
kov boli O¾ga Pe�ková, Juraj Èobanov, �tefan Kasarík, Terézia M. Krá¾ová, Ladi-
slav Littrich, Juraj Virsík, Ivan Krá¾, Pavol Hrtus Jurina, Eugen Loebl, Michal Lac-
ko. Nie v�etky príspevky v�ak boli autorizované. Vydavate¾ J. Virsík sa èitate¾om
prihováral vo svojich úvodníkoch (Editorial). Okrem toho sa tu nachádzali rubriky
Letters to the Editor a Slovak Broadcasting. Ako bolo spomenuté, v SAM-e sa obja-
vili prevzaté �urnalistické prejavy z viacerých známych slovenských krajanských
periodík ako Bulletin SKS, Slovenský �tít, Horizont, Kanadský Slovák, Slobodné Slo-
vensko, Mária, Jednota èi Slovakia.

Vo v�eobecnosti bol èasopis zameraný na seriózne témy, prevládal tu skôr náuèný
ako populárny �týl.

BULLETIN OF SLOVAK CLUB OF S. A. INC.

Hoci zámerom tohto periodika s podtitulom Informaèný bulletin Slovenského klu-
bu v Ju�nej Austrálii bolo vychádza� ka�dé tri mesiace, vy�li spolu len dve èísla.22

Prvé vy�lo v Adelaide v auguste 1988 a druhé v novembri 1988. Boli to len �tyri
strany formátu A 5, ale po grafickej i jazykovej stránke nebolo bada� väè�ie nedos-

22 Bulletin of Slovak Club of S. A. Inc. august 1988, bez r., è. 1, s. 1.
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tatky. Rozmno�ovalo sa s najväè�ou pravdepodobnos�ou xeroxom. Len novembrové
èíslo malo oznaèené strany. Bulletin redigovala A. Mirtová. Prvé èíslo prinieslo sprá-
vy o spolkovej èinnosti Slovenského klubu, slovenského rozhlasového vysielania
v Adelaide a tie� o slovenskej �kole. Bolo v nej prihlásených 22 detí. Vyuèovanie sa
konalo vïaka kvalifikovaným, obetavým uèite¾kám ka�dú nede¾u popoludní. Z bul-
letinu je zrejmé, �e redakcii nebola cudzia nábo�enská tolerancia medzi slovenskými
katolíkmi a evanjelikmi. Druhé èíslo bolo po grafickej stránke e�te o èosi kvalitnej-
�ie. Nieslo sa v znamení náv�tevy D. Hru�ovského, biskupa pre Slovákov v zahrani-
èí, do Adelaide. Nasledovali podrobnej�ie informácie o spoloèenských (Deò matiek,
zábava) a �portových (biliard, stolný tenis) podujatiach tunaj�ích krajanov, ako aj
oznamy o pripravovaných akciách.23

Bulletin obnovil v roku 1994 Ján Vrtielka. Ako hlavné dôvody obnoveného vy-
chádzania uviedol informaèné bariéry, potrebu lep�ej informovanosti a o�ivenie èin-
nosti krajanov v Austrálii. Financoval tie� náklady spojené s vydávaním (i distribu-
ovaním) periodika. Poèet strán zostal na �tyroch, ale formát sa zväè�il (A 4). Vy�li len
tri èísla v priebehu roka 1994. Obsahovo sa neve¾mi zmenil. Plnil funkciu kultúrno-
spoloèenského, informaèného spravodajcu Slovenského klubu v Ju�nej Austrálii.
Svoje miesto tu na�li správy z výroènej èlenskej schôdze klubu, propagácia Vrtielko-
vej knihy Slovaks in Adelaide èi nábor èlenov do Matice slovenskej a Svetového
kongresu Slovákov. Graficky sa úprava, vzh¾adom na pou�itie len mechanického
písacieho stroja (predtým bol vyu�itý pri sadzbe poèítaè) a následného xeroxovania,
zhor�ila.24 Bolo v�ak úspechom, �e sa vôbec niekto odhodlal obnovi� tento bulletin
(ak to tak mo�no nazva�).

DEDIÈSTVO OTCOV

Ïal�ím nábo�ensky zameraným periodikom bolo Dedièstvo otcov. Informácie sú
o òom skúpe, ve¾a prameòov ho ani neuvádza, aj keï vychádzal len nedávno. Vydá-
val ho v Adelaide kòaz Alfonz �ilhár v rokoch 1990 � 1992.25 Celkovo vy�lo asi 5
èísiel (cca 2 x roène), urèených slovenským katolíkom v Adelaide a Melbourne.

SLOVENSKÉ OZNAMY

Poèiatky tohto periodika siahajú na prelom 70. a 80. rokov 20. storoèia. Vtedy
vychádzal pod názvom �Oznamy� s obèasnou periodicitou a vydával ho Slovenský
spolok ¼udovíta �túra v Melbourne (ïalej len SS ¼�). I�lo len o dve strany písané na
stroji a rozmno�ované �apirografom.26 Èasopis sa postupne skvalitòoval, roz�íril sa
i rozsah. Názov sa zmenil na Slovenské oznamy. Od roku 1991 ich pre SS ¼� vydá-
vala Anna Gu¾á�ová. V septembri 1997 sa Slovenské oznamy zmenili na mesaèník

23 Bulletin of Slovak Club of S. A. Inc. nov. 1988, bez r., è. 2, s. 2 � 4.
24 Bulletin of Slovak Club of S. A. Inc. apríl 1994, bez r., è. 2, s. 1 � 3.
25 Slovenský povojnový exil. Tamtie�, s. 474. Sú tu uvedené okrem Dedièstva otcov (Adelaide) aj ïal�ie

dve periodiká vydávané SKM v Austrálii a to Pozdrav (Melbourne) a nesprávne uvedený názov
Cyrilometodského hlasu (Sydney) ako �Cyrilo-metodské zvesti.�

26 BIELIK, F. � SIRÁCKY, J. � BALÁ�, C.: Tamtie�, s. 330.
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a poèet strán býval u� 16 � 18 formátu A 4. Hlavnou redaktorkou (samozrejme nepla-
tenou) sa stala Elena Lomenová, DrSc. Na príprave novín sa podie¾ali aj Anna Bov-
di�ová, Vladimír Èape¾a a Vlatko Dubovský. Jednotlivci alebo rodiny zo slovenskej
komunity financovali vydanie a distribúciu v�dy konkrétneho èísla Slovenských ozna-
mov. Redakcia im za to vyjadrovala poïakovanie na osobitnom mieste. Sadzba bola
pripravovaná na poèítaèi, tlaè xeroxom. Fotografie neboli skenované (vydavate¾ ani
redakcia nevlastnili skener), èo grafickej úprave, pochopite¾ne, neprospelo. Tento
nedostatok si E. Lomenová uvedomovala. Problém bol v nedostatku finanèných pros-
triedkov.

Pribli�ne polovicu èasopisu tvorili prevzaté príspevky zo slovenskej tlaèe v Juho-
slávii (Hlas ¾udu), v Maïarsku (¼udové noviny), na Slovensku (Slovensko, Slovenské
zahranièie, Slovenské národné noviny) i z tlaèového orgánu Svetového kongresu Slo-
vákov (Slovak World News). Slú�i ku cti redakcii Slovenských oznamov, �e prevzaté
materiály v�dy riadne oznaèila zdrojom. Prevládali tu témy ako problematika Slovákov
v zahranièí, folklór, insitné umenie, slovenské evanjelické bohoslu�by, �port a pod.
Keï�e periodikum nechcelo by� zamerané politicky, odmietla sa E. Lomenová vyjad-
rova� k vojnovému konfliktu v roku 1999 v Juhoslávii.27 Jazyková kultúra mala svoje
medzery, ale redakcii nemo�no poprie� snahu o jej zvy�ovanie. Trochu úsmevne, a�
archaicky vyznieva prvá veta úvodníka E. Lomenovej. �Dúfajme, �e s netrpezlivos�ou
oèakáva� ná� mesaèník, poneváè marcové èíslo vyostalo.�28 Takýchto archaických slov-
ných spojení tu bolo viacero. Samozrejme, v prevzatých èlánkoch sa jazykové a �tylis-
tické prehre�ky takmer nevyskytovali. Pôvodné príspevky v Slovenských oznamoch
mo�no skutoène priliehavo nazva� oznamy. Dokonca vo výtlaèkoch roku 1998 sa obja-
vili aj prvé inzeráty. Náklad sa pohyboval okolo 200 výtlaèkov.

O skvalitòovaní èasopisu svedèí i skutoènos�, �e tu boli zavedené pravidelné rub-
riky. Na strane 2 to bol úvodník hlavnej redaktorky, na stranách 3 a 4 (niekedy aj 5)
Správy zo sveta a z Austrálie. Ïalej tu boli Informácie výboru Slovenského spolku ¼.
�túra, aktivity SS ¼�, Literárna rubrika, Detský kútik a na posledných stranách sa
objavili celostranové rubriky Zaujímavosti, �port a Oznamy, reklama a listy èitate-
¾ov. Prevládali prevzaté rozhovory, èrty a reportá�e najmä z Hlasu ¾udu, ktorý vydá-
vajú Slováci vo Vojvodine (Juhoslávia). Zlep�ením technickej realizácie najmä obra-
zovej èasti periodika (snímky, perokresby) a jazykovej úpravy, by sa bola dosiahla
podstatne vy��ia úroveò Slovenských oznamov. V roku 1999 vy�li v�ak len dve èísla,
keï�e hlavná redaktorka E. Lomenová si na�la zamestnanie na Monash University.
Vhodný nástupca sa nena�iel. Slovenské oznamy prestali vychádza�, a tak krajanská
organizácia informovala o svojej èinnosti na celý rok 2000 len prostredníctvom ozna-
movacieho listu s názvom Informácie o nastávajúcich podujatiach (zábavy, bály,
priadky, Deò matiek, Deò otcov, atï.).

SLOVAK

Druhým najmlad�ím tunaj�ím slovenským periodikom je Slovak, ktorý vydáva
v Perthe Slovenská asociácia v Západnej Austrálii (ïalej SAZA) od roku 1996. Je to

27 Slovenské oznamy august 1999, 7, è. 2, s. 2.
28  Slovenské oznamy marec � apríl 1998, 6, è. 7, s. 2.
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akési o�ivenie v slovensko-austrálskej periodickej tlaèi. Slovak vydávajú krajania,
ktorí sa do západoaustrálskeho Perthu pris�ahovali najmä v posledných rokoch (80.
a 90. roky).29 Keï�e je spolkovým èasopisom, plní i on spoloèensko-kultúrnu a in-
formaènú funkciu. Stalo sa u� tradíciou, �e redaktorom býva zväè�a tajomník SAZA
(Ivan Kasper, Pavol Toman, Viera Urbanièová, naposledy Jana Tomanová).

Slovak máva 6 � 8 strán formátu A 4. Rozsahom i obsahom je skromný. Fotogra-
fie sú technicky spracované do tlaèe (skenované). Periodicita sa ukazuje by� pohyb-
livá (skôr dvojmesaèná) i keï v poslednom období mo�no hovori� o �tvr�roèníku.
Niekedy tu nájdeme �syndróm slovenskej tlaèe v Austrálii� � vystrihnuté èlánky z inej
slovenskej tlaèe. Èasopis je rozmno�ovaný xeroxom, resp. tlaèený na laserovej tla-
èiarni. Då�ne a mäkèene musí (pravda, okrem prevzatých príspevkov � výstri�kov)
redakcia aj v tomto prípade ruène dopåòa�. Graficky to nevyznieva najvhodnej�ie
a navy�e neraz chýbajú tam, kde majú by�. Okrem toho vyskytujú sa tu aj pravopisné
chyby. Jeden príklad za v�etky. �Joj, zajko, a èo�e sú tie cudzie zvieratá s vaèkami,
èo nás výtajú?�30

Na titulnej strane býva ve¾ká, ústredná snímka zvyèajne s titulkom (Aj v Perthe
sa nájde slovenský kroj, Anne-Marie Toman na�a najmlad�ia èlenka, Na výlete v Tat-
rách). Zo súèasnej tunaj�ej slovenskej tlaèe (ide o pä� titulov) má práve Slovak naj-
kvalitnej�ie spracovanú titulnú stranu periodika. Postupne sa tu udomácòujú niektoré
rubriky (spoloèenské a spolkové oznamy, monitoring TASR) a dokonca aj inzercia.
Najzaujímavej�ím a ob¾úbeným sa stal pôvodný príbeh na pokraèovanie �Ná� zaj-
ko�, resp. �Ná� zajko v Austrálii� od Beáty Sta�ákovej. Èítanie s�a�uje ve¾a prekle-
pov, gramatických i �tylistických chýb. Je to akási bájka, kde zvieratá (v tomto prípa-
de zajaèí pár) sa správajú ako ¾udia (vys�ahovalci v Západnej Austrálii). Sú to
v podstate fejtonisticky spracované ich poèiatoèné problémy (jazyková bariéra, pra-
covné príle�itosti, tú�ba po domove), ale i radosti (práve v Perthe zaznamenali slo-
venskí �portovci dva ve¾ké úspechy � ví�azstvo tenistov na Hopmanovom pohári K.
Kuèeru a K. Hab�udovej, zisk strieborných medailí plavkyne M. Moravcovej na
majstrovstvách sveta, ale aj spoloèné stretnutia krajanov a pod.). Do mája 2000 nové
èíslo nevy�lo. Objavili sa problémy vo vedení SAZA.

SLOVÁK-REPORTÉR

Úplne najnov�ím tunaj�ím periodikom je SLOVÁK-REPORTÉR s rovnocenným
anglickým ekvivalentom SLOVAK REPORTER, ktorý je orgánom Zdru�enia austrál-
skych Slovákov v Queenslande (ZASQ) � Brisbane. Prvé èíslo vy�lo v novembri 1999.
Redigovala ho Anna Gregová (Grega), vtedaj�ia tajomníèka ZASQ. Keï�e nevedela
po slovensky, takmer celé bolo (s výnimkou dvoch roz�írených správ a príhovoru
predsedu) v anglickom jazyku. To vyvolalo nespokojnos� medzi èitate¾mi. Príprava
tohto 16-stranového èísla trvala 4 mesiace. Snímky neboli skenované, zalomenie bolo
do dvoch ståpcov. Po odchode A. Gregovej do Sydney redigovanie prevzal predseda
ZASQ Milan V. Lorman.

29 Slovenský �tít júl � sept. 1995, 45, è. 7 � 9, s. 11. Uvádza sa tu 300 Slovákov �ijúcich v Perthe.
30 Slovak, júl 1997, 2, è. 14, s. 6
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A� od druhého èísla (december 1999) sa periodikum stalo dôsledne dvojjazyè-
ným èasopisom, keï ka�dý príspevok je najskôr v slovenskom a ved¾a (resp. pod
ním) v anglickom jazyku. Aj názov vybral M. Lorman taký, aby bol takmer zhodný
v oboch jazykoch. Zalomenie býva do jedného, ale èastej�ie do dvoch ståpcov. Publi-
kované snímky nie sú príli� kvalitné. Zvyèajne sa tu nachádzajú príhovory, výòatky
zo �túdie na historickú tému, problematika spolkového �ivota ZASQ, ale aj báseò,
humor, recepty slovenských jedál a pod. Postupne sa ustálila hlavièka, tirá�, grafická
úprava (i keï jednoduchá) a 8-stranový rozsah. Tretie èíslo vy�lo vo februári a �tvrté
v marci 2000 (i keï s dátumom apríl 2000). Dôvody na zhustenie periodicity boli
dva. Prvým je dostatok finanèných prostriedkov, keï�e sa vedeniu ZASQ podarilo
získa� na vydávanie èasopisu 2000 austrálskych dolárov (AUD) z fondu Multicultu-
ral Affairs office Premiers Dept (Qld). Navy�e sa podarilo získa� ïal�iu dotáciu vo
vý�ke 5000 AUD z Gaming Machines Fund, ktorá bola úèelovo pou�itá na zakúpenie
poèítaèovej súpravy. Tento vyu�íval pri svojej práci v rozhlasovom vysielaní aj pri
vydávaní èasopisu M. Lorman. Náklady na jedno 8-stranové èíslo pri dvojmesaènej
periodicite sa pohybujú okolo 150 � 200 AUD.

Druhým dôvodom boli rozpory v ZASQ. Skupina èlenov tejto organizácie najmä
z Gold Coast si èinnos� a vyu�itie finanèných prostriedkov predstavuje najmä v spo-
loèenskej oblasti (zábavy, darèeky pre deti, výlety a pod.). V apríli 2000 bolo zvole-
né nové vedenie ZASQ a novým redaktorom sa stal Du�an Wolczko. Je mo�né, �e aj
toto nové spolkové krajanské periodikum zanikne.

Vzh¾adom na súèasnú ne¾ahkú situáciu mo�no kon�tatova�: Vïaka za ka�dý pe-
riodicky tlaèený titul v Austrálii.

Ani pre súèasného �urnalistu nemô�e by� téma krajanskej tlaèe a vôbec médií
bezvýznamná a irelevantná. Ak sa vo v�eobecnosti viac ráz oficiálne deklarovalo, �e
zahranièní Slováci sú �ivou súèas�ou ná�ho národného organizmu, nemô�eme pre-
hliada� nielen ich históriu, kultúru, duchovný a spoloèenský �ivot, ale najmä ich vz�ahy
a prínos pre materskú krajinu. Slovensko takto mô�e na jednej strane získa� podpo-
rovate¾ov vlastných záujmov v tom-ktorom �táte a na strane druhej pomerne nestran-
nú sebareflexiu v podobe krajanských názorov a námetov najmä v slovenskej tlaèi
v zahranièí. Uvedené médiá majú svoje nezastupite¾né miesto aj v �ivote zahraniè-
ných Slovákov a priná�ajú obraz o ich èinnosti.
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